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DETALLES: 

• Pantalla digital de humedad, ajuste libre y controlador. 

• Permite establecer el tiempo de arranque libremente (1-24h) 

• Turbina de viento de gran capacidad 

• Cuatro ruedas, conveniente para moverse. 

• Código de fallo y función de alarma de fallo, fácil de operar. 

• Función de descongelación automática, esta característica puede proteger eficazmente el 

compresor, para  
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Gracias por elegir nuestro Deshumidificador 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS 

 

Gracias por elegir nuestro deshumidificador. Este manual del propietario le brindará informa-

ción valiosa necesaria para el cuidado y mantenimiento adecuados de su nuevo deshumidifica-

dor. Tómese unos minutos para leer las instrucciones detenidamente y familiarizarse con to-

dos los aspectos operativos de este deshumidificador. 

 

Esta unidad elimina el exceso de humedad del aire para crear un ambiente más cómodo en su 

hogar u oficina. Se puede mover cómodamente de una habitación a otra dentro de sus instala-

ciones. 
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Introducción a la Seguridad 

 
 

I. Avisos importantes para la seguridad 

Antes de la aplicación, lea todas las instrucciones. 

Antes de la aplicación, confirme que la fuente de alimentación es de 220 V/60 Hz 

No detenga el funcionamiento del deshumidificador tirando del cable de alimentación. 

Tenga cuidado con el movimiento del deshumidificador y evite rodar y dañar el cable. 

No ponga las manos ni objetos con forma de palo en la rejilla. 

No permita que los niños se suban, se paren o se sienten en el deshumidificador. 

Desconecte el cable de alimentación antes de limpiar y reparar. 

Utilice el interruptor de suministro de energía adecuado, no use el enchufe y asegúrese de una 

conexión a tierra segura. 

No opere en una habitación cerrada y estrecha. 

Guarde este manual en un lugar seguro. 

 

Nota: Aconsejamos que cualquier reparación sea realizada por profesionales. 
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II. Introducción a la Estructura 
 

 
 
 
1. Panel de control 
2. Panel de rejilla de entrada 
3. Ruedas 
4. Tubería de salida de agua 
5. Manómetro 
6. Salida de aire 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
1. Panel de control 
2. Panel de rejilla de entrada 
3. Soporte básico 
4. Tubería de salida de agua 
5. Manómetro 
6. Salida de aire 



III. Instrucción de operación 

Botón Función 

1. Botón de "Encendido" 

Presione este botón para iniciar la máquina, ingresa al modo de inicio después de que el zumbador 

suene dos veces 

Presione este botón para detener la máquina, ingresa al modo de parada después de que el zumba-

dor suena una vez 

 

2. Botón “Tiempo” 

Presione este botón una vez y entrará en el modo de configuración de la hora actual; 

Presione este botón sucesivamente dos veces, ingresa al modo de inicio preestablecido; 

Presione este botón tres veces sucesivamente, ingresa al modo de parada preestablecida; 

Presione este botón sucesivamente cuatro veces, sale del modo de preconfiguración de tiempo. 
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3. Botón “+” 

Presione este botón directamente para aumentar la humedad establecida. El zumbador suena una vez por 

cada presión y la humedad establecida disminuye en un 1% de HR. La operación sucesiva se puede lograr 

presionando este botón sucesivamente. Presione el botón "Temporizador" antes de presionar este botón, 

se puede aumentar el tiempo (hora). 

 

4. Botón “－” 

Presione este botón directamente para disminuir la humedad establecida. El zumbador suena una vez por 

cada presión y la humedad establecida disminuye en un 1% HR. La operación sucesiva se puede lograr pre-

sionando este botón sucesivamente. Presione el botón "Temporizador" antes de presionar este botón, el 

tiempo (minuto) puede disminuir. 

 

Operar la máquina 

1. Active la alimentación, el deshumidificador emitirá un pitido una vez; 

2. Presione el botón "Encendido/Apagado" una vez, la pantalla LCD se ilumina. Una vez que todas las panta-

llas son normales, la pantalla LCD muestra la humedad ambiental actual; 

3. Configuración de la humedad: presione los botones “+” y “-” para configurar la humedad requerida. 

Cuando la humedad establecida es un 3% inferior a la humedad actual, el deshumidificador funciona; cuan-

do la humedad establecida es un 3% superior a la humedad actual, el deshumidificador se detiene. 

4. Cuando la humedad establecida es inferior al 30%, el deshumidificador entra en el modo de deshumidifi-

cación sucesiva. 

5. Configuración del tiempo preestablecido: 

Presione el botón "Hora" por primera vez, la "hora" en la pantalla parpadea, presione "+" y "-" para ajustar 

la hora actual y los minutos; presione el botón "Hora" por segunda vez, el “Start-up time” en la pantalla LCD 

parpadea, presione “+” y “-” para ajustar la hora y los minutos actuales; presione el botón “Time” por terce-

ra vez, “Stop time” en la pantalla LCD parpadea, presione "+" y "-" para ajustar la hora y la hora actual; pre-

sione el botón "Hora" para la cuarta vez, el modo de "hora preestablecida" se puede cancelar. 

6. Después de configurar el modo de tiempo preestablecido, si el deshumidificador está apagado, operará 

todo el modo de tiempo preestablecido; si está en funcionamiento, operará el modo de "tiempo de parada 

preestablecido". 
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Avisos: 

1. Si la humedad establecida es más alta que la humedad real, el deshumidificador deja de 

funcionar; 

2. Durante la deshumidificación, después de que el compresor comience a funcionar, el ven-

tilador y el compresor solo se pueden detener después de trabajar durante al menos 3 minu-

tos; el compresor solo puede reiniciarse 3 minutos después de las paradas; 

3. Si funciona a baja temperatura, el deshumidificador puede juzgar la temperatura del siste-

ma automáticamente y se descongela automáticamente; al descongelar, el indicador de des-

congelamiento se enciende, el ventilador funciona y el compresor deja de funcionar. 

4. El sistema tiene memoria automática. Cuando haya finalizado toda la configuración del 

modo, si hay un corte de energía repentino durante la operación, o si el conector de alimen-

tación se sale, el sistema puede almacenar el estado actual antes de que se corte la energía e 

ingresar al modo de operación antes de que se corte la energía automáticamente después 

de que se suministre la energía. ; 

5. El rango de humedad es 20% -90%; 

6. Si el deshumidificador no se va a utilizar durante mucho tiempo, descargue el cable de 

alimentación o corte la alimentación. 

7. Estos seis tipos de deshumidificador de OJ-7S, OJ-8.8S, OJ-10S, OJ-15S, OJ-20S, OJ-30S y OJ

-40S adoptan una potencia de 380V/50Hz con secuencia de fase y protección de fase abierta. 

Cuando la alimentación trifásica externa no corresponde a la secuencia de fases requerida 

por la máquina, o cuando hay fase abierta, todos los botones del panel de control no funcio-

nan. La pantalla de humedad muestra "E3". En esta fase, verifique la secuencia de fase de 

alimentación o verifique la alimentación y reinicie la máquina. 

8. Detección automática de falla de temperatura/humedad. 

a. Cuando el sistema detecta que el sensor de temperatura excede el rango limitado, el siste-

ma ingresa al modo de falla del sensor de temperatura. En este modo, la pantalla LCD mues-

tra el código de falla de temperatura "E1", el sistema funciona en círculo de deshumidifica-

ción durante 30 minutos y descongelación durante 15 minutos; 

b. Cuando el sistema detecta que el sensor de humedad excede el rango limitado, el sistema 

ingresa al modo de falla del sensor de humedad. En este modo, la pantalla LCD muestra el 

código de falla de humedad "E2" y el sistema ingresa a la deshumidificación continua. 

C. Una vez limitada la falla del sensor de temperatura/humedad, el sistema funciona normal-

mente. 
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TABLAS DE ESPECIFICACIONES 

MODELO RD-210L/D-1400 

TIPO REFRIGERACIÓN/CONDENSACIÓN 

GAS REFRIGERANTE R410 (ECOLÓGICO) 

LITROS/DÍA 210 

PINTAS (30C/80RH) 370 

VOLTAJE 220 

FASES 1 

WATTS 5220 

AMPERES 23.7 

HZ 60 

CAPACIDAD DEL COMPRESOR BTU/HR 37020 

TIPO DE COMPRESOR ROTATORIO 

NÚMERO DE COMPRESORES 1 

TIPO DE DESCONGELACIÓN SE DETIENE EL COMPRESOR EN AUTOMÁTICO Y EL VENTI-

KIT DE CARGA DE GAS AJUSTABLE SI EN ALTA Y BAJA AMBOS LADOS 

PASTILLA TÉRMICA (BRAKER) 60 AMPS 

DRENAJE DE AGUA TUBO EXTERIOR 

DIÁMETRO DE LA TUBERÍA 16mm 

BOMBA DE CONDENSACIÓN NO 

CONEXIÓN A ENERGÍA ELÉCTRICA BLOQUE TERMINALES DE TORNILLO 

FLUJO DE AIRE M3/H 2378 

CFM 1400 

MOTOR DEL VENTILADOR GRANDE; FLUJO DE AIRE VENTILADOR: 3000 M3/H 

NUMERO DE MOTORES 1 

TIPO PORTÁTIL 

FILTRO DE AIRE LAVABLE SI 

CONTROL CONTROL DIGITAL LCD 

RANGO DE AJUSTE (PORCENTAJE DE HUMEDAD) 10 – 99% 

PRESICIÓN +-8% 

SENSOR DE HUMEDAD SI 

CONTROL DE TIEMPO SI (1 – 24 HORAS) 

ALARMA SI 

TEMPERATURA DE TRABAJO 5-38°C 

DIMENSIONES (CM) 160 ALTO X 61 LARGO X 40 ANCHO 

GABINETE FRENTE DE PLÁSTICO, CUERPO DE ACERO 

COLOR BLANCO (PINTURA ELECTROSTÁTICA) 

NIVEL DE RUIDO 60dB 

DIMENSIONES CON EMPAQUE (CM) 170 X 67 X 51 

TIPO DE EMPAQUE CARTÓN + TARIMA 

PESO DEL EQUIPO (SIN EMPAQUE) 125 KG. 

PESO DEL EQUIPO (CON EMPAQUE) 130 KG. 

ÁREA DE TRABAJO RECOMENDADA (MTS2) 220-250 (Esta especificación puede cambiar dependiendo 

GARANTÍA 1 AÑO SOBRE CUALQUIER DEFECTO DE FABRICACIÓN 

FILTRO DE ACEITE SI 

DISPOSITIVO PROTECCIÓN ALTA PRESIÓN COMPRESOR(S) SI 

NOTA: SE PUEDE FABRICAR EN ACERO INOXIDABLE SOBRE PEDIDO. LÍNEA ESTANDAR CON APLICACIÓN DE PINTURA 
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MODELO RD-240L/D-1100-3 

TIPO REFRIGERACIÓN/CONDENSACIÓN 

GAS REFRIGERANTE R410 (ECOLÓGICO) 

LITROS/DÍA 240 

PINTAS (30C/80RH) 436 

VOLTAJE 220 

FASES 3 

WATTS 5600 

AMPERES 25.5 

HZ 60 

CAPACIDAD DEL COMPRESOR BTU/HR 44356 

TIPO DE COMPRESOR ROTATORIO 

NÚMERO DE COMPRESORES 1 

TIPO DE DESCONGELACIÓN 
SE DETIENE EL COMPRESOR EN AUTOMÁTICO Y EL VENTI-

LADOR SIGUE FUNCIONANDO 

KIT DE CARGA DE GAS AJUSTABLE SI EN ALTA Y BAJA AMBOS LADOS 

PASTILLA TÉRMICA (BRAKER) 60 AMPS 

DRENAJE DE AGUA TUBO EXTERIOR 

DIÁMETRO DE LA TUBERÍA 16mm 

BOMBA DE CONDENSACIÓN NO 

CONEXIÓN A ENERGÍA ELÉCTRICA BLOQUE TERMINALES DE TORNILLO 

FLUJO DE AIRE M3/H 1868 

CFM 1100 

MOTOR DEL VENTILADOR GRANDE; FLUJO DE AIRE VENTILADOR: 4000 M3/H 

NUMERO DE MOTORES 1 

TIPO PORTÁTIL 

FILTRO DE AIRE LAVABLE SI 

CONTROL CONTROL DIGITAL LCD 

RANGO DE AJUSTE (PORCENTAJE DE HUMEDAD) 10 – 99% 

PRESICIÓN +-8% 

SENSOR DE HUMEDAD SI 

CONTROL DE TIEMPO SI (1 – 24 HORAS) 

ALARMA SI 

TEMPERATURA DE TRABAJO 5-38°C 

DIMENSIONES (CM) 170 ALTO X 77 LARGO X 47 ANCHO 

GABINETE FRENTE DE PLÁSTICO, CUERPO DE ACERO 

COLOR BLANCO (PINTURA ELECTROSTÁTICA) 

NIVEL DE RUIDO 65dB 

DIMENSIONES CON EMPAQUE (CM) 180 X 92 X 59 

TIPO DE EMPAQUE CARTÓN + TARIMA 

PESO DEL EQUIPO (SIN EMPAQUE) 169 KG. 

PESO DEL EQUIPO (CON EMPAQUE) 179 KG. 

ÁREA DE TRABAJO RECOMENDADA (MTS2) 
250-300 (Esta especificación puede cambiar dependiendo 

las características y las condiciones en donde se use) 

GARANTÍA 1 AÑO SOBRE CUALQUIER DEFECTO DE FABRICACIÓN 

FILTRO DE ACEITE SI 

DISPOSITIVO PROTECCIÓN ALTA PRESIÓN COMPRESOR(S) SI 

NOTA: SE PUEDE FABRICAR EN ACERO INOXIDABLE SOBRE PEDIDO. LÍNEA ESTANDAR CON APLICACIÓN DE PINTURA 

ELECTROSTÁTICA. 
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MODELO RD-360L/D-2400 

TIPO REFRIGERACIÓN/CONDENSACIÓN 

GAS REFRIGERANTE R410 (ECOLÓGICO) 

LITROS/DÍA 360 

PINTAS (30C/80RH) 633 

VOLTAJE 220 

FASES 1 

WATTS 9930 

AMPERES 45.1 

HZ 60 

CAPACIDAD DEL COMPRESOR BTU/HR 74040 

TIPO DE COMPRESOR ROTATORIO 

NÚMERO DE COMPRESORES 2 

TIPO DE DESCONGELACIÓN SE DETIENE EL COMPRESOR EN AUTOMÁTICO Y EL VENTI-

KIT DE CARGA DE GAS AJUSTABLE SI EN ALTA Y BAJA AMBOS LADOS 

PASTILLA TÉRMICA (BRAKER) 60 AMPS 

DRENAJE DE AGUA TUBO EXTERIOR 

DIÁMETRO DE LA TUBERÍA 16mm 

BOMBA DE CONDENSACIÓN NO 

CONEXIÓN A ENERGÍA ELÉCTRICA BLOQUE TERMINALES DE TORNILLO 

FLUJO DE AIRE M3/H 4078 

CFM 2400 

MOTOR DEL VENTILADOR GRANDE; FLUJO DE AIRE VENTILADOR: 3000 M3/H 

NUMERO DE MOTORES 2 

TIPO PORTÁTIL 

FILTRO DE AIRE LAVABLE SI 

CONTROL CONTROL DIGITAL LCD 

RANGO DE AJUSTE (PORCENTAJE DE HUMEDAD) 10 – 99% 

PRESICIÓN +-8% 

SENSOR DE HUMEDAD SI 

CONTROL DE TIEMPO SI (1 – 24 HORAS) 

ALARMA SI 

TEMPERATURA DE TRABAJO 5-38°C 

DIMENSIONES (CM) 175 ALTO X 119 LARGO X 45ANCHO 

GABINETE FRENTE DE PLÁSTICO, CUERPO DE ACERO 

COLOR BLANCO (PINTURA ELECTROSTÁTICA) 

NIVEL DE RUIDO 65dB 

DIMENSIONES CON EMPAQUE (CM) 190 X 131 X 60 

TIPO DE EMPAQUE MADERA 

PESO DEL EQUIPO (SIN EMPAQUE) 195 KG. 

PESO DEL EQUIPO (CON EMPAQUE) 212 KG. 

ÁREA DE TRABAJO RECOMENDADA (MTS2) 350-550 (Esta especificación puede cambiar dependiendo 

GARANTÍA 1 AÑO SOBRE CUALQUIER DEFECTO DE FABRICACIÓN 

FILTRO DE ACEITE SI 

DISPOSITIVO PROTECCIÓN ALTA PRESIÓN COMPRESOR(S) SI 

NOTA: SE PUEDE FABRICAR EN ACERO INOXIDABLE SOBRE PEDIDO. LÍNEA ESTANDAR CON APLICACIÓN DE PINTURA 
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MODELO RD-480L/D-3200-3 

TIPO REFRIGERACIÓN/CONDENSACIÓN 

GAS REFRIGERANTE R407 C (ECOLÓGICO) 

LITROS/DÍA 480 

PINTAS (30C/80RH) 868 

VOLTAJE 220 

FASES 3 

WATTS 13000 

AMPERES 55,0 

HZ 60 

CAPACIDAD DEL COMPRESOR BTU/HR 104400 

TIPO DE COMPRESOR ROTATORIO 

NÚMERO DE COMPRESORES 2 

TIPO DE DESCONGELACIÓN 
SE PARA EL COMPRESOR EN AUTOMÁTICO Y EL VENTILA-

DOR SIGUE FUNCIONANDO 

KIT DE CARGA DE GAS AJUSTABLE SI EN ALTA Y BAJA AMBOS LADOS 

PASTILLA TÉRMICA (BRAKER) 75 AMPS 

DRENAJE DE AGUA TUBO EXTERIOR 

DIÁMETRO DE LA TUBERÍA 16mm 

BOMBA DE CONDENSACIÓN NO 

CONEXIÓN A ENERGÍA ELÉCTRICA BLOQUE TERMINALES DE TORNILLO 

FLUJO DE AIRE M3/H 5436 

CFM 3200 

MOTOR DEL VENTILADOR GRANDE; FLUJO DE AIRE VENTILADOR: 4000 M3/H 

NUMERO DE MOTORES 2 

TIPO PORTÁTIL 

FILTRO DE AIRE LAVABLE SI 

CONTROL CONTROL DIGITAL LCD 

RANGO DE AJUSTE (PORCENTAJE DE HUMEDAD) 10 – 99% 

PRESICIÓN +-8% 

SENSOR DE HUMEDAD SI 

CONTROL DE TIEMPO SI (1 – 24 HORAS) 

ALARMA SI 

TEMPERATURA DE TRABAJO 5-38°C 

DIMENSIONES (CM) 175 ALTO X 119 LARGO X 45ANCHO 

GABINETE FRENTE DE PLÁSTICO, CUERPO DE ACERO 

COLOR BLANCO (PINTURA ELECTROSTÁTICA) 

NIVEL DE RUIDO 65dB 

DIMENSIONES CON EMPAQUE (CM) 190 X 131 X 60 

TIPO DE EMPAQUE MADERA 

PESO DEL EQUIPO (SIN EMPAQUE) 260 KG. 

PESO DEL EQUIPO (CON EMPAQUE) 280 KG. 

ÁREA DE TRABAJO RECOMENDADA (MTS2) 
600-750 (Esta especificación puede cambiar dependiendo 

las características y las condiciones en donde se use) 

GARANTÍA 1 AÑO SOBRE CUALQUIER DEFECTO DE FABRICACIÓN 

FILTRO DE ACEITE SI 

DISPOSITIVO PROTECCIÓN ALTA PRESIÓN COMPRESOR(S) SI 

NOTA: SE PUEDE FABRICAR EN ACERO INOXIDABLE SOBRE PEDIDO. LÍNEA ESTANDAR CON APLICACIÓN DE PINTURA 

ELECTROSTÁTICA. 
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IV. Operación Seguridad y Mantenimiento 
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V. Avisos de operación 

 

1. Cuando mueva la máquina, no la incline más de 45° para evitar dañar el compresor. 

2. La temperatura de funcionamiento de esta máquina es de 5-35°C. 
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3. Cuando está funcionando, el compresor emite calor cuando funciona, y la temperatura ambiente puede 

aumentar entre 1 y 3°C. Este fenómeno es normal y seguro de usar. 

4. Cuando la temperatura ambiente es inferior a 10°C y la humedad absoluta es relativamente baja, no es 

necesario utilizar un deshumidificador. 

5. La entrada y la salida de aire deben estar alejadas de la pared al menos 10 cm para no perjudicar el efec-

to de deshumidificación. 

6. El entorno de trabajo debe ser lo más hermético posible para maximizar el efecto de deshumidificación. 

7. El polvo en la malla del filtro de purificación de aire puede afectar su efecto o incluso causar fallas. Limpie 

regularmente durante al menos una vez al mes. Si hay mucho polvo en el ambiente, debe limpiarse una 

vez a la semana o una vez al día. Tire hacia abajo del panel frontal, despeje la malla del filtro. Golpee lige-

ramente la malla del filtro o elimine el polvo con una aspiradora o coloque la malla en agua tibia (≤40°C y 

agregue un limpiador neutral apropiado) y cepille y luego lave con agua limpia y séquela. 

 

Se evitará la luz solar directa o el horneado para evitar la deformación. 

 

VI. Solución de problemas comunes 

Falla Análisis de causa Método/Solución 

El deshumidificador no 
puede funcionar 

1. Corte de energía 
2. El interruptor de encendido no está 

energizado 
3. El cable de alimentación no está 

conectado 
4. El fusible está derretido 

1. Recuperar el poder 
2. Energice el poder 
3. Conecte el cable de  
     alimentación 
4. Reemplace el fusible 

La deshumidificación no 
es ideal 

1. Polvo acumulado en la malla del filtro 
de purificación de aire 

2. Objeto que bloquea la entrada y salida 
de aire 

3. La puerta o ventana está abierta 
4. El refrigerante tiene una fuga 

1. Limpia la malla del filtro. 
2. Quitar el objeto de bloqueo 
3. Cierra la puerta y la ventana. 
4. Póngase en contacto con el  
    distribuidor o el fabricante  
    para su reparación. 

Gotera de agua 
1. La máquina está inclinada 
2. La tubería de agua está bloqueada 

1. Nivele la máquina 
2. Quitar el objeto de bloqueo 

Ruido anormal 
1. La máquina no está bien colocada 
2. La malla del filtro está bloqueada 

1. Coloque la máquina  
    firmemente 
2. Despeje la malla del filtro. 
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 Cuando los problemas anteriores no puedan solucionarse y sea necesario repararlos, co-

muníquese con el proveedor o distribuidor. No desmonte sin autorización. 

 Cuando el deshumidificador está en funcionamiento o se detiene, se puede escuchar la 

voz de circulación de refrigeración. Tal fenómeno es normal. 

 Es normal que la salida de aire drene aire caliente. 

 

VII. Instrucción sobre Código de Falla 

Este deshumidificador puede juzgar automáticamente la falla. Si hay alguna falla, se mostrará 

un código de falla en la ventana de visualización de humedad. 

 

 

 

 

 

 

 

Visualización de fallas Problema 

E1 Fallo del sensor de temperatura 

E2 Fallo del sensor de humedad 

E3 Fallo de secuencia de fase 
 
 

E4 Fallo de fase abierta 

E5 Fallo de comunicación 

E6 Protección contra bajo voltaje 

Combinaciones 

L1-L2-L3 

L1-L3-L2 

L2-L1-L3 

L3-L2-L1 

L2L3-L1 

L3-L1-L2 
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GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO 
Los Deshumidificadores marca H2OTEK y los accesorios relacionados están garantizados al comprador 
original contra defectos de material y mano de obra bajo un buen uso he instalación de la unidad en 
un periodo de 12 meses, a partir de la fecha de compra. Cualquier parte determina que es defectuoso 
y devuelto al fabricante, el costo de envío por adelantado, será reparada o reemplazada por H2O TEK 
sin costo alguno. La prueba de la fecha de compra y una explicación del problema o queja deberá 
acompañar a la parte devuelta de la máquina. 

H2O TEK se reserva el derecho de verificar la legitimidad de los defectos reclamados. Las disposiciones 
de esta garantía no se aplicará a los daños resultantes del uso indebido directa o indirectamente, neg-
ligencia, accidentes, falta de mantenimiento, reparaciones no autorizadas o alteraciones que afectan 
al rendimiento de la máquina o la confiabilidad. 

 
 
 
 
 
 
 
H2O TEK, S.A. de C.V.  
 
HORARIOS DE ATENCIÓN  
(TIEMPO DEL CENTRO) 
Lunes a Viernes:  
8:30 am a 1:30 pm  
2:30 pm a 6:00 pm  
Sábado:  
8:30 am a 1:00 pm 
 
LLAME SIN COSTO 
 800 9 H2O TEK 
(800 9 426 835) 
 
SKYPE: ventas-h2otek 
 
Website: www.h2otek.com 
 
RFC: HTE090324LX6 

ATENCIÓN A CLIENTES (NACIONAL): 
info@h2otek.com 
 
OFICINA MONTERREY N.L. (MATRIZ): 
Av. José Eleuterio González No. 512 
Col. Mitras Norte, Monterrey, N.L. México 
C.P. 64320  
Conmutador: (52) 81 83467510 
(52) 81 83467534 
(52) 81 83738802  
(52) 81 23162248  
(52) 81 23162249  
 
OFICINA DE VENTAS CD. DE MÉXICO, CDMX: 
Av. Tonalá 285-1, Colonia Roma Sur, 
Delegación Cuauhtémoc entre Tepeji y Tepic, 
Cd. de México, CDMX C.P. 06760 
Conmutador: (52) 55 55749734 
(52) 55 67198048 
 
OFICINA DE VENTAS GUADALAJARA, JAL. 
Av. De los Arcos No. 966  
Col. Jardines del Bosque, 
Guadalajara, Jalisco C.P. 44520 
Local C, entre calle Cosmos y calle Rayo 
Conmutador: (52) 3332685443 
(52) 3326967426 
 
CANCÚN Q.R.: 
Tel. (52) 9983132558 
 
TIJUANA, BCN 
Tel. (52) 6642310160 
 
PUERTO VALLARTA, JAL. 
Tel. (52) 3223130301 
 
LOS CABOS, BCS 
Tel. (52) 6122390720 


